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B crarbe paccMaTpuBAIOTCS JIEKCUYECKHUE €AMHUIbI AHTJIMICKOTO SI3bIKA € PA3HOil CTEIEeHbIO GJU30CTU aKyCTHYe-
ckoro o6pasa, cosgawonie 3pdexT cayuyailHON WM IpeHaMepeHHO (POHETNYECKO# Urpbl B MUHUMAJIbHOM KOH-
TEKCTYaJbHOM OKPY’KEHHM ¥ TPEJCTABJSIONME cOO0I CPe/CTBA peasn3aluyu UrpoBoil (PYHKINN S3bIKa HA (OHe-
THYECKOM YPOBHE. AHAJM3UPYIOTCS BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI CO3[AHUSI W [EKOAMPOBAHUS WMIPOBOTO CMBICJA TPH
B3AMMO/IEUCTBUY JAHHBIX JIEKCUYECKUX €JHHUI] B NTPOBOM MUHH-TEKCTE.

Kmouesvie cnoga: ciaydaitnas ¢doHeTndeckass urpa; npeaHaMepenHas (oHeTwdyeckas Wrpa; Urposas (GYHKIHS
S13bIKA; UTPOBOI CMBICJI; UT'POBON MHHHU-TEKCT; MAJAIPOIN3M; STKOPH; MOH/ATPUH; TOJUCEMAHTUYHAs JIEKCEMA;

OMOHMM; OMO(OH.

“JlanHas CTaTbs TOCBANIEHA AHAIN3Y (OHETH-
YeCKUX CPEJICTB peaJu3aliiil UTrpoBoN (PyHKINH
sI3bIKA B aHTJIOSI3BIYHOM MUHU-TeKcTe. B 3amaum
UCCJIE/IOBAHUS BXOJWT OINUCAHWE CHEeNu(PUKA Ta-
KUX JIEKCUYECKUX EJWHWUIl, C TIOMOIIbI0 KOTOPBIX
cosmaercs apdeKT cayyailHOl U TIpeHAMEPEHHO
(poHeTMUECKOI WTPBLI B JOCTATOYHOM JIJIsI €€ UJEeH-
TUDUKAIUT  TEKCTOBOM TIpocTpaHcTBe. Pabora
BBINIOJIHEHA Ha MaTrepuasie 642 MHUHHU-TEKCTOB Ha
AHTJIMICKOM S3bIKE, B KOTOPBIX (QOHETUYECKU Pe-
JIEBAHTHBI WMCTOYHUK WIPOBOTO CMBICTA TPEJ-
CTaBJsieT co00i CJAOBO WM CJIOBOCOYETAHWE B MU-
HUMAJbHOM KOHTEKCTYaIbHOM OKPY>KeHUH! .

PaccmorpuM BOmpoc 06 UTrPOBOM CMbICJE U
UTPOBOM MUHU-TEKCTE KAK PE3YJIbTATE U EIUHHUIIE
peanusanuu WrpoBoil (GyHKIMM S3bIKa Ha (oHe-
THYeCKOM ypoBHe. MYHKIUSA $3bIKa OTpPasKaer
posb (ymorpeGsienune, HasHaueHHe) $I3bIKA B ue-
JIOBeYeCKOM 001iecTBe?. AHAIM3UPYEMbIE B CTaThe
MPUMEPDI TIOKA3bIBAIOT, YTO PE3yJIbTATOM OCYIIle-
CTBJICHUSI PEYEBOTO aKTa HE BCET/A SBJSETCS Tie-
penada wHAGOPMAIUK, KAaK TOJATA0T CTOPOHHUKH
mMono(dyukinonammsma (B wacrwoctu, [.B.Kou-
IIAHCKUIT), KOTOPbIE IPOBO3IJIANIAIOT KOMMYHHU-
KaTUBHBIN aCIeKT eJIMHCTBEHHOU CYIeCTBEHHOU U
YHUKAJIBHOW XapaKTEPUCTUKON s3bIKa, WHTErpH-

o
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! Metcalf F. The Penguin Dictionary of Jokes, Wise-
cracks, Quips and Quotes. — London: Penguin Books,
2009. — 310 p.; Toseland M. The Ants Are My Friends:
A Celebration of Misheard Lyrics and Other Linguistic
Gaffes. — London: Portico, 2009. — 158 p.

2 Mswkosnanue. Boavuoii dnyukioneduueckuii ciosapy
/ ta. pen. B.H.{puesa. — 2-e usg. — M.: 1998. — C.
564.

pyiomieil Bce ero cBoiictBaS. B mamHOiX pabore
ncceyeTcs Kak HeOCO3HAHHOE, TaK M HaMepeH-
HOE HCIIOJIb30BaHME sSI3bIKA B UT'POBBIX IIEJISIX, 3a-
KJIIoYaonieecss B aKTyaJn3allid TBOPYECKOTO TI0-
TEeHI[MaJIa S3bIKOBOH JIMYHOCTU W SI3BIKOBOH CHC-
TeMbl. MBICJIb O TOM, YTO SI3BIK CJY>KUT HE TOJb-
KO WHCTPYMEHTOM TPAHCJSIUN ONpPeIeJeHHOTO
cozepKaHnud, HO W OpPYAHWEM CaMOBBIPa)KEHUS,
HEOTPAHUYEHHOTO MBINIJICHUS, CaMOYTBEPIK/ICHUS
B KauyecTBe COIMAJIbHON eqWHUIbI, MCTOYHUKOM
WHTEJIJIEKTYaIbHOTO ¥ 3MOIMOHAJBHOTO HACJaK-
JIEHUS WJIN HEYIOBOJBCTBUS, HEOJHOKPATHO BBI-
ckaspiBasiach junrsuctamu (mampumep, [I.Kpnc-
tanom (David Crystal), H.Xomckum, M.{dren-
710)4. Pesy/IbTaThl N3y4eHust JUTEPATYPhl MO TeMe
SI3BIKOBOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS, S3BIKOBON UTPBI
1 COMYTCTBYIOMMX MPOGJIEM® TO3BOJMIN aBTOPY
cratbu cOPMYJUPOBATDL CJEAyIONIee OTpe/ieie-

3 Konwancxuii I'.B. KommyHukatuHasg (QyHKIUA U
CTPYKTypa f3bIKa. — 2-e u3j., crep. — M.: 2005. — C. 21.
4 Crystal D. Language Play. — Chicago: The University
of Chicago Press, 2001. — P. 221; Xomcxui H. Kapresu-
aHCKast JUHTBUCTHKA. [/1aBa M3 MCTOPUM DPAIMOHAIUCTHYE-
ckoit mMpican / mep. ¢ anri. B.II.Hapymosa. — M.: 2005.
— C. 66; Azenno M. Anuca B cTpaHe si3bika. TeM, KTO XO-
4yeT TOHSATH JUHTBUCTUKY ,/ 1ep. ¢ ¢pani. I.M.Be-
perosckoit u M.II. Tuxonosoii. — M.: 2009. — C. 15.

S Sxobcon P.O. Jluursuctuka u nostuka / / CTpyKTy-
pamusm: "3a" u "mporuB” / mon pex. E.A.Bacuna u
M.{.IMoasikoBa. — M.: 1975. — C. 203, 221, 223; I'pudu-
na T.A. SI3pikoBas urpa: ctepeotun n TBopuectBo. — Eka-
tepun6Oypr: 1996. — C. 198 — 199; I'ax B.I. fI3bikoBbie
npeoGpasoBanusi: monorpadus. — M.: 1998. — C. 371;
Crystal D. Language Play.... — P. 1; Xomckui H. Kap-
TesuaHcKasg JuHreucruka.... — C. 66; bepuaukas A.A.
KpeatnBHOCTD B $I3bIKe M C SI3BIKOM: K OHTOJIOTHYECKUM
OCHOBAaHUSAM S3bIKOBON wWrpel / / Urpa kak mpueMm TeK-
cromopokaenus: KosektuBHass MoHOrpadust / 1Mox pe.
A.TI.CroBoposnukoBa. — Kpacunosipck: 2010. — C. 41 —
42; Padbuaw T.5. $I3bIKOBble aHOMAJIUH B XY/JOKECTBEH-
HOM Tekcte: Anjpeii [lnatonoB u apyrue: monorpadus. —
M.: 2012. = C. 3 [u np.].
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HUe UTPOBOH (PYHKITUM S3BIKA: UTPOBasi (QYHKIIUS
SI3BIKA — 3TO HE 3aKpeTJeHHOe PeYeBOll MpPaKTH-
KOH, HO CHCTEMHO OIPaBJaHHOE WCIOJb30BAHUE
S3bIKA KaK Pe3yJbTaT CBOOOTHOIO TBOPYECKOTO
MaHWITYTUPOBAHUA 3JeMEHTaMU S3BIKOBOU CTPYK-
TypBI, HAIpaBJEHHOE HA TMOCTAHOBKY W pelleHue
HEeCTAHJAPTHON JIMHTBUCTUYECKOW 3ajadyu, dUTO
MPEJNOJIaraeT Co3/laHue W JIEKOAMPOBAHUE COO6-
IEHUST C WUHTEHCU(UITMPOBAHHBIM TLJIAHOM BBIpa-
JKEeHUs.

WNrak, obpatumMcs K (poHETUUECKUM CPeACTBAM
CO3/JaHUSI WTPOBOTO CMBbICTA. MeXINCIUILIMHAD-
HOe TOHATHE "CMbICJ', KaK IPaBUJIO, acCOIUUPY-
eTcsl CKopee C MEHTAJbHOH, YeM C SI3bIKOBOi cde-
poii. B wactHoctn, o muenuio P.U.ITaBunénuca,
npo6JieMa CMbIC/IA 3aKJII0YAETCsl B TTOMCKE OTBETA
Ha BOTIPOC O TOM, KakKas WHMOPMAIUS COJIEPIKUT-
cA B KOHIENTYaJbHOH cucTeMe, KOTOpash CYyIIecT-
BYeT B CO3HAaHUW HOCUTENS $3bIKa, BOCIPUHU-
MaIOIIET0 TO WM WHOE $3BIKOBOE BbIpaxeHued.
Opnnaxo, He orpuniasg (akThl y4acTUs IKCTPAJTIHUH-
IBUCTUYECKUX 3HAaHUN B (DOPMUPOBAHUM CMBICJIA,
HEBO3MOJKHOCTb €ro WMMAHEHTHOTO HAJWYus B
TEKCTe W TPOU3BOMTHOCTb OT IIPOIlECCa IMTOHUMA-
Hus, Hekoropbie auHrBuCTHl (A.J1.HoBuKOB,
H.®D.AnedpreHko) TPHU3HAIOT JaHHOE sIBJIEHUE,
Hapsay €O 3HAa4YeHWeM, OCHOBOIIOJATAIONIEH ce-
MaHTU4YecKoil KaTeropueii’/. Ilpum sTOM Hepeako
YTBEPXKJACTCS HAJIUYUE KOPPEJSINH MEXKIy aH-
TUHOMUAME "3HadeHWe — CMBbICA' U "SI3bIK —
peub". Hamnpumep, 3HaueHWe M CMBICJ ITPOTUBO-
ITOCTABJISIOTCS B KAvyeCTBE COJIEPIKATEJIbHOU CTO-
DOHBI SI3BIKOBOI €IWHUITBI M WHBAPUAHTHOTO CO-
JIepsKaHus OTPaKaTeJbHOU JeATeJbHOCTH YesOBe-
ka (A.B.Bongapko); xapakTepuCTHK HOMHUHATUB-
HBIX U KoMMyHHKatuBHbIX emunui (D./[1.Cyeii-
MeHOBa); aOCTPAKTHOTO S3bIKOBOTO M KOHKPETHO
cutyaTuBHOrO  (IIparMaTMyeckoro)  CcojepiKaHus
(1.M.Ko6osea)8. Takum 06pa3oM, HCIIOJb30BA-
HHe B Hamieil pabore MOHSTUS "UTPOBOH CMBICT"
SIBJISIETCST  OTIPABAAHHBIM, TIOCKOJbKY 3HaYeHUE
KaK 92JIEMEHT SI3bIKOBOW CHCTEMbI HE MOJXKET 3a-
KJIo4aTh B cebe Kakoil Obl TO HU ObLIO UTPHI —
SI3BIKOBAs UTPA TIPOSIBJISIETCS B PEYM U IO/PA3Y-
M€BaeT TBOPUYECKYIO METAJTMHTBUCTUYECKYTO [Ies-
TEJbHOCTb AJ[PECAHTA U aJ[pecara 10 CO3/IaHUI0 U

6 Iasurénuc P.H. Tlpo6iaema cMbicia. CoBpeMeHHbI J10-
ruko-bunocodcekuil anamms aspika. — M.: 1983. — C. 120.
7 Hoeuxoe A.H. CMbICI: ceMb JUXOTOMUYECKHUX IIPH3HA-
koB // Teopust u npakTuka pedyeBbIX HCCJIELOBAHUH. —
M.: 1999. — C. 70; Anegpuenxo H.dD. Crnopuble mpo-
6s1eMbl ceMaHTUKU: MoHorpadus. — M.: 2005. — C. 69.

8 Bondapxo A.B. TpaMMaTHYeCKOe 3HAYEHHE U CMBICI. —
JI.: 1978. — C. 30; Cyxneiimenosa 3./]. llonstne cmbicia
B COBpEMeHHOI JimHTBUCTHKEe. — Asma-Ata: 1989. — C.
144; Ko6osesa H.M. ][IBe HIIOCTaCH COAEPIKAHUS DPEUM:
3uauenne u cmpica // $I3bIKk O sA3bIKe ,/ TOMA. PE.
H./I.ApyTionoBoii. — M.: 2000. — C. 358.

JIEKOJIMPOBAHUIO COOOTIEHNS C OCJOKHEHHOU pe-
depenuneit’.

B paccmorpennbix  npumepax (642 MuHuM-
TEKCTa) MUCTOYHUK HUTPOBOTO CMbICJIA IPEACTABJIS-
eT co60ll CJIOBO WM CJOBOCOYETAHUE, JIEMOHCT-
pUpYIOIlee MHOKECTBEHHOCTb OJIHOH W3 CTOPOH
sHaka: ¢opmbl (03HAYAIOIEr0) WM COJAEepPIKaHUA
(osnauaemoro). PasnooGpasue crnoco6oB SA3BIKO-
BOTO BOILJIONIEHUSI CMBICJIA WJW WHTEPIpeTaIuil
AKyCTHUYECKOTO 00pa3a MPOSIBJISETCS B COOTBETCT-
BYIOII[EM PpEYEBOM OKPY>KEHUU W TIPEATIOJIATaeT
YCTHOE BOCIIPOM3BejieHne, a (puKcarus Ha MICbMe
M03BOJIIET KBasu(uUIMpoBaTh HAGJIIONAEMbIE SIB-
JIeHUsST KaK (POHETHUYECKYIO UTPY, MOCTPOEHHYIO HA
[TOJTHOM WJIM YaCTUYHOM CO3BYUYMHM MaTePUATbHBIX
000JI0YEK PABJIUUHBIX JIEKCEM.

[Ipesksie Bcero, mMpoaHaJM3UpyeM HelpeaHaMe-
pEHHbIE CJAyYaW YIOMSIHYTOTO Bbillle Buia ¢oHe-
TUYECKOW WTPBI B TTOBCEIHEBHON PEUYEBOH MPAKTH-
Ke, a TakKe TPUMEPbI UX OTPAKEHUS B XY/0XKe-
CTBEHHOU JmTeparype m KuHeMatorpade, mpen-
craBjenubie B KHure M.Toycmsuga (Martin To-
seland)10. ABTOop mpexaaraer BHEMaHHIO 4YHMTATe-
neit caoBapb u3 349 orosopok (mis-speakings) u
ocapimnek (mishearings), oTo6paHHBIX u3 cle-
JIYIOIX MCTOYHUKOB: TEJE€BU3UOHHbBIE TIEPE/IAun;
KUHOMDUIBMBI W TeJieCepuasbl; UHTEPHET-CANThI 1
6J10TH; BBICKA3BIBAHUS TOJUTUKOB U CIIOPTCMe-
HOB; peKJaMa; >XypHAJIbHbIE W Ta3eTHbIE CTATHU;
MPOU3BE/IEHUST  XYJIOKECTBEHHON  JIUTEPATYPHI;
tekcrbl 1iecer. M.Toycmsng (Martin Toseland)
JIeTUT OOHApy KeHHbIe UM (DaKThI SI3BIKOBON Kpea-
TUBHOCTH Ha TpW Kareropuu: malapropisms (3a-
MeHa OJIHOTO CJIOBA JIPYTHM, CXOJHBIM IO 3ByYa-
HUIOo, cozfaomias addexT HoHceHca WIAW KOMHU3-
Ma), eggeorns (3aMeHa OJHOIO CJOBa JPYIHM,
CXO/IHBIM TIO 3BYYaHWIO, CO3/IAf0NIasi HOBBIN OpU-
TMHAJBHBIA CMBICJ, KOTOPBII MOXeT ObITh yMe-
cTeH B gaHHOM KoHTtekcre) m mondegreens (me-
BEPHO pAaCCJbIINIaHHbIe CJOBA TECEHHOTO TeK-
cra)!!. Anamus BBIIICHA3BAHHBIX PEYEBBIX OIIN-
60K TIO3BOJISIET YTBEPIK/ATh, UYTO WX CYN[HOCTD
COCTOUT B WCIOJb30BAHUU AJIPECAHTOM HEKOP-
PEKTHOTO aKyCTHYeCKOro o6pa3a TpH CO3/aHUH
COOOGIIEHNST, KOTOPOE MOXKET ObITb BOCIHPHUHSITO B
COOTBETCTBHH C HAMEPEHUSIMU TOBOPSIIETO TOJHKO
JIMHTBUCTWYECKU W COIMOKYJbTYPHO KOMIIETEHT-
HBIM aJIpecaTtoM, CIOCOOHBIM OILIEHUTb OJHM30CTh
3BYKOBBIX 000JIOYEK I0/[pPa3yMeBaBIETOCS U pe-
aJbHO yNoTpeGJEHHOTO CJIOBA.

[TpuBeneM pe3ybTaThl MCCJAEOBAHUSA 75 COO-
pannbix M.Toycasngom (Martin Toseland) ma-

9 Xpamosa E.A. DoHeTHYECKUE CPEACTBA CO3[AAHUSA UIPO-
BOTO BapHaHTa aHIJIOSA3bIYHOTO Tekcra // Duiosornde-

ckne Haykn. Bompocwl Teopum m mpaktnku. — TamGoB:
2013. = Ne 9 (27): B 2-x u. — Y. II. = C. 201.
10 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — 158 p.

" Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 7.
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ganpornuamoB  (malapropisms). Tepmun "masa-
nporuam” (dp. mal a propos — HeBmomaja) Boc-
XoauT K mMennm mmccuc Mananpon (Mrs. Mala-
prop), repouHU KOMenu P.Illepunana
(R.Sheridan) "Comnepuuku" ("The Rivals"), peun
KOTOPOW OTJUYAeTCs HEJETOCTBI0 W HETOHSATHO-
CTBIO IO MPUYMHE HENPABUJIBHOIO YIOTPeOIEHMS
CJOKHBIX W WHOCTPAHHBIX JIEKCHYECKUX €[IH-
aun!2.  O.C.AxMaHOBa ompeae/sger "MaJamnpo-
nu3M” caegyiomuM o6pasom: "VckaxkeHue CJIOB U
060pOTOB JTUTEPATYPHO-KHIDKHON peun Kak pas-
HOBUJHOCTL THIEepypO6aHW3Ma B yCTaX Majioobpa-
30BaHHOrO 4vesopeka'!3. Cpeau paccMOTPEHHBIX
MIPUMEPOB TTPE06JIAAI0T BLICKA3BIBAHUS CIIOPTCMe-
HOB M CHOPTHBHBIE KoMMeHTapun (24% ot o6miero
KOJIMYECTBa), BbICKasbiBaHus 1oauTukos (15%),
¢dparMeHTbl  XYIOKEeCTBEHHBIX  ITPOUM3BEIECHUI
(17%), a TaKkxke PEILIMKK JeHCTBYIOIUX  JIUI]
dusbMoB u cepuano (16%). 3a peaKuMu UCKIIIO-
YeHUSMA B CO3/JaHUU MaJallpONU3Ma Y4acTBYeET
TOJIBKO O/THA HEBEPHO TPOU3HECEHHAS JIEKCeMa.
XoTs1 KaxkJas W3 JAHHBIX OTOBOPOK MOXKET
ObITh 00YCJIOBJIEHA HEIOCTATOYHO BBICOKWM YPOB-
HEM BJIAaJIEHUs aHTJUHCKUM SI3BIKOM, TIPEJICTaBJIS-
€TCsl JIOIYCTUMBIM BBIJIEJIUTD U JPYTue HPUUMHbI
ux Bo3HukHOBeHus. CoBepiieHre MOA0OHBIX
Oun6OK MPU KOMMEHTHUPOBAHUM CIIOPTUBHBIX CO-
OBITUH, OYEBU/IHO, MPOBOIUPYETCS BBICOKOW 3MO-
IIMOHATBHOW HaNPSKEHHOCTBIO ToBOpsmiero. Tak,
KoMmMenTaTop Tesnekananma Sky Sports M.Taiinep
(Martin Tyler), nabmoznas 3a GpyT60JbHBIM MaT-
yem, npomsHocutr: "This is not a game for the
puritans"!4. BeposatHo, B JJaHHOM KOHTEKCTE Pedb
UJIeT O TIPUBEPIKEHTIAX COOIONEHNS TPABUJ UTPLI

(purists ['pjuarists] — mypucrtei), a He o GurocTu-

tenax HpascrBennoctu (puritans ['pjueritonz] —
nypurane) !>, J[pyroii npu4uHON HEBOJBHOTO CO3-
JaHUsT MAJIATIPONI3Ma MOXKET ObIThb MpeGbiBaHie B
CTPECCOBBIX CHUTYaIUsIX, B KOTOPBIX HEPEIKO OKa-
3bIBAIOTCST MOJHUTHYECKHE jesitesqn. Hampumep,
Map Bocrona T.Menuno (Thomas Menino) npu-
3HAET, YTO HEXBATKA MAPKOBOYHBIX MECT SIBJISIETCSI
Cepbe3Holl Mpo6JIeMOl [T TOPOJia, CJEAYIONIUM
o6pazom: "It's an Alcatraz around my neck"16,
Bmecto wmmmombr "it's an albatross around my
neck" (it's something that causes me a lot of
problems — ato Most ToJIoBHas 60Jib) TpajioHa-

12 JTumepamypnas snyuxionedus mepmunos u nowsmuil
/ non pen. A.H.Hukomokuna. — M.: 2001. — C. 494.

13 Axmanosa O.C. CnoBapb JTUHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB.
— 2-e 3., crep. — M.: 2004. — C. 223.

14 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 118.

15 Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers / conceived, compiled and edited by the Reference
and Electronic Media Division of Bloomsbury Publish-
ing Plc. — Oxford: Macmillan Publishers, 2006. — P.
1145.

16 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 18.

YJaJIbHUK, BO3MOJKHO, 3aHATBHIA MBICJAMUA O COOCT-
BEHHO BHWHE W OTBETCTBEHHOCTH 3a IIPOUCXO/Jd-
miee, co3gaeT a6cpr:[Hoe BbICKa3bIBaHue C CO-
3BYUYHbIM HasBaHHeM ObIBILIEH aMepI/IKaHCKOﬁ
tioppMbl — Alcatraz ['elko treez] (cp. albatross

['=lba tros])!7. BocnpoussegeHue oroBopok B Xy-
JIO’KECTBEHHOM ¥ KHHEMaTorpaduueckoM IUCKyp-
ce, CIOCOOCTBYET CO3/IaHMI0 KOMHYHOTO o6Gpasa
reposi, KOTOPbI, KaK IPaBUJIO, He BIIOJHE 06pa-
30BaH, HO MpPETEH/yeT Ha yMeHHe MCKYCHO BbIpa-
xkarbea. Topunmunasg Muccue Coumcnon  (Mrs.
Slipslop), repounss  poMmaHa  I.®Dunaunra
(H.Fielding) "xoszed ODuapioc” (Joseph An-
drews) mpousnocut: "Barbarous Monster! How
have I deserved that my Passion should be re-
sulted and treated with Ironing"!8. AGcrpaktHoe
cymectBuTeabHoe "irony" [‘aroni] (uponus) same-
maercst 6oJiee OJIM3KUM U TIOHSTHBIM IEPCOHANKY
caosom "ironing" [‘aoniy] (raxkka)!¥. Toax (Del),
repoii Gputanckoro cutkoma "Jlypakam Besetr"
(Only Fools and Horses) jeMOHCTpUpPYET CBOM
KyJIbTYPHbIE TpPETeH3UH, OE3YCIIENHO MbITAsICh
UCTIOJIb30BaTh B PEYN WHOSI3bIYHBIE 3aMMCTBOBA-
musa:  "It's good to be back on the old
terracotta"®. B paHHOM cJiydYae BMECTO JIaTHH-

ckoro coueranusa “terra firma" [ tero'fa:mo] (TBep-
Jlast 3eMJisI, CYIIA) WCIOJb3YETCs CO3BYYHOE CJIO-

Bo “terracotta” [ tero'koto] (reppaxora)?!. Urak,
IJIAH BBIPAKEHMS, CO3/aBAEMbIil MaJsanpornu3Ma-
MU, SBJISIETCS HeJenbIM, aOCypJHBIM, a B CJydae
OCO3HAHUS JIOMYIIEHHBIX ONMMOOK aJPecaTtoM Cco-
o0IIeHns co3/jaeT KOMIYecKnit apdeKT.

ITourn B aBa pasa GoabmuMm (140 npumepos)
OKa3bIBaETCS KOJMYECTBO BbLJejeHHbIx M.Toyc-
gongom (Martin Toseland) oco6bix ciydyaeB wuc-
KaKEHUS aKyCTUYeCKOTo 00pasa JIEeKCUYeCKOi
e/IMHUIbI, BBI3BAHHBIX OCJbIIKONA (eggcorns).
Tepmun "eggcorn” ObLT NPEAJIOKEH JUHIBUCTAMU
M.JIu6epmanom (Mark Lieberman) u [Ix. Ily-
aamoM (Geoffrey Pullum) mns umenoBanus Ta-
KUX CMeNIeHUIl MaTepuajibHbIX 060JI0YEK CO3BYY-
HBIX CJIOB, Kak, Hampumep, ynorpe6ienue ‘“egg

corn” ['egka:n] Bmecro "acorn” ['eika:n] Gkémymp)22.
He cmoTpga Ha T1O, 4tro coderanue "egg corn"”
(auunoe 3epHO), HA NEPBbIil B3I/, [IPEICTABIS-

17 Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers.... — P. 32 - 33.

18 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 79.

19 Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers.... — P. 760.

20 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 140.

21 Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers.... — P. 1481.

22 Lieberman M., Pullum G. Far from the Madding Ge-
rund and Other Dispatches from Language Log. — Wil-
sonville, Oregon: William, James & Company, 2006. —
P. 165; Macmillan English Dictionary for Advanced
Learners.... — P. 12, 310, 446.
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eTCsT JINIIEHHBIM CMbICJIa, OHO TI03BOJIsIET BOOGPa-
3UTh OPHUTMHAJBHBIN 06pa3 ay6a, He BBIpACTaIO-
Iero u3 KENY/s, a BBLIYIJISIONIETOCS U3 SiIa,
nogo6Ho  mreniy.  M.JIuGepman  (Mark  Li-
eberman) ykasbIBaeT Ha OTJIMYME JAHHBIX CJIyYa-
eB or Masanponusmos (eggcorns moutu omodo-
HUYHBI) M HapoaHoii stumosorun (eggcorn —
onmmbKa CKOpee OJHOTO HOCHUTEJS SI3bIKa, YeM Iie-
JIOTO  sI3bIKOBOTO coolmectsa)?3, CorsracHo aHa-
auzy, Kak MuHEMYM, 30%  [IpPUBEIEHHBIX
M.Toycmsugom (Martin  Toseland) npumepos
B3ATHI M3 Pa3IMUYHBIX PecypcoB cetn VHTepHeT, a
UCTOYHUKK TPHUOJIU3UTETBHO 35% OCJbINIEK He
YTOYHSIIOTCSI, YTO MOJKET TOBOPUTb O IHPOKOM
pacrpocTpaHeHnH paccMaTpuBaeMoro (heHoMeHa B
CaMbIX PA3HBIX CHUTYAIlUsIX IOBCEIHEBHOTO 00TIe-
HUusi. B orTsimume OT MasanmponusMOB, STKOPHbBI
CPAaBHUTEJBHO PEIKO HCIOJb3YIOTCS [T CO3/a-
HUSI XY/IO’KECTBEHHbIX 0Gpa3oB B JIUTEpPAType U
kunemarorpade (5% 0T 06IIero KoJmuecTa), 9ro
MO3BOJISIET OTHECTH [IAHHBbIE eAUHUIBI K cdepe
SKMBOW Pa3TOBOPHON pedvi.

[TpoBeseHHOE WCC/IEIOBaHNE TOKA3bIBAET, YTO
MPOAYIINPOBAHNE YIOMSHYTBIX BBIIIE OCJBITIEK
MIPOMCXO/IAT, TJIaBHBIM 06pa3oM, M0 MPUYHUHE He-
JIOCTaTKa 3HAHWUN TIPaBUJI JIEKCHYECKOH coueTae-
moctu (collocations), ycroitunsbix (fixed expres-
sions) u mamomarmuecknx Bbipakenmii (idioms),
a TakKe peaKo yroTpebJssieMoil, ycTapeBIieii,
npodeccuoHANbHOM, (POPMATBHON WU 3aMMCTBO-
BaHHOH Jiekcuku. Hambosiee wHTEHCHBHOE OGpa-
30BaHKME STKOPHOB OOGECIIEYMBAIOT PA3HOTO poja
ycrosiBiimecs: pasbl u uauombl (38% ciryuyaen).
[TpuBe/ieM HEKOTOpbIE Pelpe3eHTaTUBHBIE TTPUMe-
poi. Tak, B komMmentapuu tesekanasa CNN
nauoMarudyeckoe Bbipaskenue "like a bull in a
china shop" (kak cjoH B mocyzHoOii JaBKe) HCKa-
sKaercst caenytonum o6pasom: "She's described in
reports as a bowl in a china shop"?4. Mcnonbays

cossyunoe caoy "bull" [bul] (6bik) cymiecrBu-

teabroe "bowl" [boul] (Mucka, Ttapenka), roso-
pAINIUiT HEOCO3HAHHO TIEPENAET TIPOTHBOIIOJIOKHOE
JKEJTAeMOMY CMbICJTY OIIyIIeHHe HAXOXKIACHHUs Ha
CBOEM MeCTe, CIIOKOWCTBHUSI U CTaGUJIBHOCTHU, TI0-
CKOJIBKY Tocysia B Marasune ($hapdopoBbIX u3s/e-
it (a china shop) BosiHE yMecTHA, Yero HeJIb3s
CKa3aTh 0 HEYKJIOKeM KuBoTHOMZ), Ha BeG-caiite
Financial Sense 6biya o6HapysKeHa Takas MpUMe-
yaresbhast ocubimka: "We will be revising this
topic shortly, as it is the crutch of the matter"26.

23 Lieberman M., Pullum G. Far from the Madding Ge-
rund and Other Dispatches from Language Log.... — P.
165.

24 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 28.

25 Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers.... — P. 156, 177 — 178.

26 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 43.

B nacrostiee Bpems sekcema “crux” [Kraks] ymnor-
pebJisieTcst UCKIIUNTENbHO B coctaBe (dpasbl "the
crux (of something)" (rumaBHbIil BOIpPOC, OCHOB-
Hasg npo6ieMa 4ero-am6o) W, COOTBETCTBEHHO,
ABJSETCA CJOKHOIM s 3anoMubanus?’ . Coydaid-
HO WCIIOJIb30BaHHOE CylecTBuTe bHOE “crutch”

[kratf] (omopa, nomep:kka) He TOJBKO CO3BYYHO
TpeOyeMOMYy CJIOBY, HO U B OTIPeJleJIEHHOI cTerle-
HU Y/JIOBJIETBOPSIET KOHTEKCTY, TaK KaK POXKIAeT
accoIManuu ¢ HeKoil 6a3oil, KOTOpyIo Heo6X0/u-
MO TIOJIOKHTb B OCHOBY KakoTro-Ju00 TIPEeIIpu-
arua?8. Cieayer OTMETHTb, YTO HEKOTOPbIE BT-
KODHBI TIPEACTABJSIOT COO0N OKKA3MOHATHM3MBI.
Hanpumep, amepuranckumii ¢yTOOTBHBIN TpeHEp
B.ITerepcon (Bill Peterson) Tak onuchiBaer cBoe
pasouapoBanue urpoii: "The Houston Oilers have
left me utterly chestfallen"?. OueBuznno, moapa-

3yMmeBasi npusiararesabnoe “crestfallen” [krest f:lan]
(ymaBumii - yxoM, TIOJ@BJIEHHbINH), TOBOPSIIHUii
HelpeHaMEPEHHO CO3/[aeT HOBYIO JIEKCHYECKYIO

exunny "chestfallen” ['tfest fa:lon] [chest (rpyzap)
+ fallen (maBmmii)], Gonee GyKBaabHO IEpenaio-
uyto coorsercTByiomee Hactpoenne3?. Takum 06-
pas3oM, MOKHO C/leJIaTh BBIBOJL O TOM, YTO 3TKOP-
HBbI BBITIOJHAIOT KOMIIEHCATOPHYIO (DYHKIUIO B
CUTYyalluu HEIOCTATOYHO TJIYOOKOTO 3HAHUS pas-
JIMYHBIX TLJIACTOB AHTJIOSI3BIYHOW JIEKCUKH, CO3/1a-
Basi aJbTEPHATHBHBIN TLJIAH COAEPIKAHUSI, 3adac-
TYI0 HEOOBIUHBIH, HO JOTTYCKAEMbIH KOHTEKCTOM, a
TaKKe T03BOJISIIOT HANTH HOBbIE BO3MOXKHOCTU
TBOPYECKOTO HCIOJIb30BAHUS SI3bIKA.

M.Toycmsug  (Martin - Toseland) npusogut
MHOrouucjaeHHbie caydan (134 MuHuU-TEKCTa) Ta-
KX BAapUAHTOB OCJBIIIKHA, KaK HEBEPHO BOCIIPH-
HATHIE CJIOBA 3BYYalllero MeceHHOro tekcra (mon-
degreens). Bomemmmii B J1eKCHYeCKHMii CcOCTaB
AHIJIMIICKOrO si3bIKa TepMHH "mondegreen" ObLI
PE/IOKEH aAMEPUKAHCKON caTebHUIEH
C.Paiir (Sylvia Wright), koropas pacckaszaia o
CBOEM JIETCKOM OIIbITE JIOKHOI WHTEPIIPeTaIun
CTPOKH u3 moTaHackoi Gawragsl "The Bonnie
Earl of Murray": "<...> They have slain the Earl
of Murray, / And laid him on the green", pac-
cablnannoii eit kak "<...> They have slain the
Earl of Murray, / And Lady Mondegreen"3!.

27 Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers.... — P. 336.

28 Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers.... — P. 336.

29 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 38.

30 Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers.... — P. 232, 329, 500.

31 Wright S. The Death of Lady Mondegreen /,/ Har-
per's Magazine. — November, 1954. — P. 49; Macmillan
English Dictionary // Macmillan Publishers Limited,
2009 — 2014 [Iaexrponnblii pecypc] — Pesxxum goctyna:
http: / /www.macmillandictionary.com /thesaurus /briti

sh /mondegreen (/lata o6pamenusa 15.04.2014).
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Dunonozus

ITpoBenennoe wccaeOBaHME TIOKA3bIBAET, UTO,
BO-TIEPBBIX, MMOJIOOHBIE OCJBIIKH, KaK IMPABUJIO,
npejcTaBiasior cob6oit omodoHUYECKOoe Tepepas-
JIO)KEHUE TPAHUI[ CJOB B TIOTOKE pE€Yd, a, BO-
BTOPBIX, MOPOKIAIOT CBOETO POJa BTOPUUHBIE
TEKCTBI, MEPEIAIoN[e COBEPIIEHHO HOBBIN, YacTO
KOMUWYHDBIH ujin abGCyp/HBI CMBICT, 3aHOBO CO3-
JIAHHBIA BOCTIPUHUMAIOIIUM COOOIIeHe ajipeca-
ToM. B KauecTBe MJLIIOCTPAIMKM PACCMOTPHUM TIPH-
Mepbl pedopmariu mecHn [k, Harma (Johny
Nash) "I Can See Clearly Now". CoriacHo Ha-
6monernsam M. Toycmsnga (Martin - Toseland),
HEOCO3HAHHOMY  OOBITPBIBAHUIO  TIOBEPTAIOTCS
caemyionme ctpoku: "I can see clearly now the
rain has gone / I can see all obstacles in my
way"32. C oHOHl CTOPOHBI, pacHpOCTpaHeHa OC-
JIBIIIIKA C MCIIOJIb30BAaHUEM UMeH cOOCTBeHHbIX |
can see Cleveland now, Lorraine has gone", Ko-
TOpasi POXK/AeT CTpaHHble reorpaduueckue acco-
IHAIIN C BO3MOKHOCTBIO VBHIAETh KiauBieHm u
ucuesnosenuem Jlorapuuruu33. C apyroii cropo-
HbI, WAYIIas CJEeJOM CTPOKA MOJKET BOCIIPUHU-
MaThcs ele GoJiee TIPUYYIJINBBIM 06Pa3oM, KOTAa
BMecto npensrtersuil (obstacles) wa 1yt B00G-
paskatorcst kaemnu omapa (lobster claws): "I can
see all lobster claws in my way"34. Wrak, oc-
JIBIIKYA  3BYYaIllMX TIECEHHBIX TEKCTOB CO3/AI0T
BTOPUYHBIN TJIAH COJEpIKaHust 3a c4eT oMO(OHU-
YeCKUX TMOJIMEH W ONMOGOYHOTO PaCIpeleSeH s
IPaHUIl MEXK/IY JEKCHIeCKUMH €JIUHUIIaMU B pe-
YeBOM ITOTOKE.

PaccmoTpennbie mpuMepnl oco3HaHHOUW ore-
Tueckoii urpbl (293 A3bIKOBbBIE IIYTKU) B MOBCE-
JTHEBHOW PeueBOH MPaKTHKe JIeJATCI HaMU Ha Ta-
paurMaTuyecKe MHWHU-TEKCTBI, TIPe/I0Jarao-
e BOSIKOE TMPOYTEHHE AKyCTUYEeCKOro obpasa
3a CYeT acCOIMATUBHOTO TIOMCKA CO3BYUYHBIX (HOpM
(nanpumep, I asked if I could see her home, so
she showed me a picture of it), n cunrarmaruue-
CKHe MUHU-TEKCTBI, TOPAa3yMeBaIoNue HKCILIN-
IIUTHOE B3aMMOJAEHCTBYE JIEKCHYECKUX EIUHUI] C
UJIEHTUYHOM WJIM TOXOXeH 3BYKOBOI 000JI0UKOI
(marmpumep, So how do you like my room as a
whole? / As a hole it's all right. But as a room,
n0)3>. B npuBesEHHBIX IMTyTKaX OGBITPHIBAIOTCS
OMOHUMBI, TIPUHA/JIEKAIIIE PA3HBIM YaCTSIM pe-

yu: "home" [houm] kak mapeumne (moma) m "home"

32 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 38.

33 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 38.

34 Toseland M. The Ants Are My Friends.... — P. 38;
Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers.... — P. 839, 976.

35 Metcalf F. The Penguin Dictionary of Jokes, Wise-
cracks, Quips and Quotes.... — P. 70, 148; Xpanmosa
E.A. Peasusaiyisi acMMMETPUH SI3bIKOBOTO 3HAKA MIPU CO3-
JIAaHUM MT'POBBIX MUHU-TEKCTOB: (POHETUYECKUil acnekT / /
Bectauk Bousrorpaackoro rocyn. yn-ta. Cep. 2. fA3sbiko-
sHanme. — Boarorpam: 2012. — Ne 2 (16). — C. 92.

[houm] kak cymectButenproe (goM), a Takxe
omodonbl (cJ0Ba, WAEHTUYHbIE 10 3BYYaHHIO, HO

pasmyaionecs Hamucanuem) “whole" [haul] (ue-

noe) u "hole" [haul] (mbrpa, Gepmora)36. Anamus
MTOKA3bIBAET, YTO OCO3HAHHAS (DOHETHYECKAs] WT-
pa, OCHOBaHHAs Ha 3BYKOBOM COJIMMKEHUU Mare-
pUANBHBIX (POPM JIEKCHYECKUX EAWHUI] U UX Cove-
TaHUU, IKCIIyaTUPYET, B TIEPBYIO OYEPE/lb, TOJIU-
ceMantuunble cjaoBa u dpasvl (533% or obero
KosmdectBa). CleAylonuMu 110 4acToTe ynorpe6-
JIEHUS SIBJSIOTCS OMOHHUMBI, OMO(OHBI M YacTHY-
HO COBIIQJAOIIMe 110 3By4aHHIO Jekcembl (110
6%). PesyjbraThl MCC/IEJ0BAHUS TOBOPAT O TOM,
YTO B II€JIIX HAMEPEHHOTO CO3/IaHMsI KOMUYECKOTO
addexra TOBOPAIMMMHU Yallle BCETO HCIIOJIb3YeTCs
€CTECTBEHHOE CBOIICTBO $I3bIKOBOTO 3HAKa BbIPa-
JKaTb GECKOHEYHOE MHOXKECTBO CMBICJIOB TIOCPE/-
CTBOM OTPAHWYEHHOTO KOJMYECTBA AKYCTHYECKUX
06pa3oB.

[TpoBenerHOe WCCEOBAHIE TIO3BOJUJIO Clie-
JIaTh CJIe/IyIOIINEe BBIBOJLI OTHOCHTEJIBHO CIIEIH-
buku epunnt, cosparomux addexT cuayuaitHol u
npeHaMepeHHol (POHETUYECKOW WUTPBI B AHTJIOS-
3BIYHOM MUHH-TEKcTe: 1) cuaydaiinaa donernye-
CKas Wrpa TPeJIosaraer, 4To TOBOPSIIWIL OIIH-
6049HO 00JIeKAaeT Io/pa3yMeBaeMblii UM CMBICJ B
JIPYTYIO CO3BYYHYIO (DOpMY JIEKCUYECKOW €IuHU-
Ibl, KOTOpasi MOYKET cosjiaBarh aGeypambiii (npu
HEYMECTHOCTH aKyCTU4YecKoro o6pa3a B KOHTEK-
cre, malapropisms), asnbrepHaruBHbiii  (npu
YIOBJIETBOPEHUH aKyCTUYECKOTO 06pa3a KOHTEK-
cTy, eggcorns) WM BTOPWYHbIA (IIpH NpuaaHuN
HOBOTO CMBICJA 3BydYalleMy TIECEHHOMY TEKCTY B
pe3yJibTaTe HEBEPHOTO BOCIPUSTHS Ha CJAYX,
mondegreens) mIaH comep:KaHus; 2) HIPOBOI
XapakTep U TBOPYECKAS COCTABJISIONIAS PEUYEBBIX
omM60K, OOYCJIOBJIECHHBIX OCJBIIIKAMI W OTOBOP-
KaMU, /IeTePMUHUPOBAHBI JIMHTBUCTUYECKON U CO-
IUOKYJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTBIO aJ[pecara, Ko-
TOPBI cIoco6eH Paclo3HaTh B HUX KOMHYECKHUI
adeKT, HOBBIIT OPUTUHATBHBIA CMBICJ WJHU JasKe
HOBBII TekcT; 3) npeaHamepeHHas (oHeTHYecKas
urpa IpezroJaraer, BO-IIEPBbIX, CO3/aHUE BO3-
MOKHOCTH Pa3HO#l WHTEPIPETAlUUd OJHOTO WJIN
HECKOJIBKUX GJU3KUX TI0 3BYYAHUIO aKyCTHYECKUX
06pa3oB, TIPEJCTaBJEHHBIX TOJUCEMAHTUYHBIMU
JieKCceMaMi, OMOHUMAaMHU, OMO(OHAMU U CJIOBAMU
C YaCTUYHO COBIIQ/IAloNIeil 3BYKOBOW 000JIOYKOIA,
BO-BTOPBIX, BO3MOXKHYIO TIOCTAHOBKY aBTOPOM
JINHTBUCTUYECKUX  CBEPX3aJlad  OCYIIECTBJICHUS
acconuatuBHOrO moucka (B mapagurMaTuyecKnx
MMHH-TEKCTaX) M corocraBienuss (B cuHTarMaru-
YECKMX MHHH-TEKCTaX) WAEHTUYHDBIX MU OJU3KUX
110 3BYYaHUIO CJIOB.

36 Macmillan English Dictionary for Advanced Learn-
ers.... — P. 684, 686, 1639.
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Wrak, mpuBe/leHHbIE TTPUMEPBI UCTIOIH30BAHUSA B CO3JAHUU W JIEKOJUPOBAHUN UTPOBOTO CMBICJIA,
CPEJICTB CJY4YallHON ¥ TpeqHaMepeHHON (DOHeTH- a Tak)Ke MPeJIoJaraeT cjaydailHoe oOGHapysKeHue
YECKOU WUTpbl B AHIJIOSI3BIYHOM MUHH-TEKCTE Jle- WJIM NPeJHAMEPEHHbII TTOUCK CBSI3€N MEKIY pas-
MOHCTPUPYIOT PeANU3AIUI0 WIPOBOI  (PYHKIUU  JIMYHBIME JIEKCUYECKUMU eJIMHUIIAMU aHTJIUICKOTO
s3bIKa Ha (DOHETMUECKOM YPOBHE, TIOCKOJBbKY aK-  SI3bIKA, OTJIUYAIONIIMUCS PAa3HON CTeNeHbio OJIH-
TUBUBHUPYIOT KPEAaTUBHBIA TOTEHIIMAJ SI3BIKOBOH  30CTH aKyCTHYECKOTO 00pa3sa.

CUCTEMbI W SI3bIKOBOU JINUHOCTH, YTO MPOSBJISIETCS

ANALYSIS OF THE MEANS OF THE ACCIDENTAL AND DELIBERATE
PHONETIC PLAY (A CASE STUDY OF AN ENGLISH MINI-TEXT)

© 2014 E.A.Khramova

N.P.Ogarev Mordovia State University. Saransk

The paper deals with the lexical units of the English language which phonetic forms are similar to each other
to a different degree. They produce the effect of accidental or deliberate phonetic play in the minimal context
and represent the means of performing the ludic language function on the phonetic level. The paper analyses
possible ways of creating and deciphering the ludic sense when these lexical units interact in the ludic mini-
text.

Key words: accidental phonetic play; deliberate phonetic play; ludic language function; ludic sense; ludic
mini-text; malapropism; eggcorn; mondegreen; polysemantic word; homonym; homophone.
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